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43 After the two days he departed for Galilee.
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44 (For Jesus himself had testified that a prophet has no honor in his
own hometown.)

45 So when he came to Galilee, the Galileans welcomed him, having
seen all that he had done in Jerusalem at the feast. For they too had gone
to the feast.
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43 But after these two days Jesus went on from there into Galilee—

44 Although He Himself declared that a prophet has no honor in his
own country.

45 However, when He came into Galilee, the Galileans also welcomed
Him and took Him to their hearts eagerly, for they had seen everything
that He did in Jerusalem during the Feast; for they too had attended the
Feast.
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1996), 218. Yl o] A5 AAM3] 4703t} F. L. Godet, Commentary on John’s Gospel,
442.

8) BDAGY BDF 2.5 o] 8¥& A|A3) T4 &&=

9) D. A. Carson, The Gospel According to John (Grand Rapids: Eerdmans, 1995), 236.



AE A3 ZﬂO]E} ﬂ’\(L MOI‘HS) “‘f‘l %}iﬁr frAkSE 45 B3
fﬂri‘?i, 2] AFE] 4L 7180l &g Aol ‘ool 21
| &]&3H o] ofth10) o] gt #FL 159 YL
A AR ARS 7%34_3 RS ate) Qlthe 28O F o]t Ho)
Boice)w 719l g5t} Bo} R SHA 448 9 yap E ol E
OH“ SHHA ol g o] 447 o) BFA1 T F AR A7F ol A Sl k]
“L&O] JgAE & SBdS dSsH] AaiA Aol itth=
H3l7] % ghr}12)
X}*«] FAL T2 AA T Kol vt
Fo8 gtk a5 oA A E EE
A v SRR 448 9 45 9] AL 1§ EH5lal
. 53] HEAE T2 YR et o &
‘%‘-234 g],;,_ O 1:11-1:1]0]—1_—_ = :er494 A4 1
& Zo] o] FFY Atk 1E50] Ast=
AR AEolghs Y& Uz =g Z0]A] o] EitelA] Ztold
Ao] ofuth. 457 o] H &Aool o]ok7]e] B84 A 9 o] (e,
T B8t R s Aslof ahr, 1Y wjof] 438X 458 2 oA =
o] ZAtALFA Eedth SHA AFg = o] AslE HEste T
2 2:23-2590 HAME Aol ZAH ¥R AA Alolete AAE 7HA
1 Ago] HrEA] Al 4ol E 4 A=A @ "a‘@}xl ZohH,13)

010
Do Bebu 2

o

D _VE
m
o 1L
rlr
=
mﬂ
O
92

N = R 2 Yo
RTEEL
m}ol_,ﬂ.llorﬂlr,

Lot s, ok

M
il
flo
£
Iu

>

o
2 o

ol

(e]

N
<7

R

O
-

e

A
Id
bote)
rlo

¢

ol

i)

N

(o

Hu—t_/

o

:?L_"
> o 1ol o§e
=2 @ M ro

o
et
2
=
O

oo ML

R
i
"
o
>

©

[‘

S
lo,
£ e g

o oo i @
fr @ o 9
[e]
- I

e s
2 7

i

0_[9_1-‘_12'1.,
o 2 rR

o
()]

g 2
o> O
o2
ol
N, O
o
o
rﬂ
oR
(it
g
rr
>
>
ruz

dou o B R loom 0y o Mo e oW
> rlo
_0|l',
X
>~
>
o

k=)
&=
R
ez (n

my &
ol
>,
ok
2
i
L)
2
e
ol
o
2>,
ki
ol
ol
2,
=2,
o
o
X,
o
Jot
ulli
tilo
e
ol

10) L. Morris, The Gospel According to John, The New International Commentary on the New
Testament (Grand Rapids: Eerdmans, 1995), 254.

1) BEhe2 4485 S B4 Ao 2 HHA Zde A5 d3]o] 71 &go] oh
710 1 Y-§-o] A2 o] FoJFIthal o}, R. E. Brown, The Gospel According to John I-XII
(New York; London; Toronto; Sydney; Auckland: Doubleday, 1966), 187-188.

12) J. M. Boice, The Gospel of John: An Expositional Commentary. vol.1 John 1:1-4:54 (Grand
Rapids: Zondervan, 1975; 2nd ed. 1978), 416-417.

13) E2|2E HIE 4:43-4500 X5 2 22 348 SHAT, 2:23-2590 tisix= Azt <zt o
a2t} 2z a2y 7136 7|23 we-e gle A E\j-# Ak, o} 7.8 A9k LpERY
FA = Zerh AT W59 AIFRI Avke 98t L. Morris, The Gospel According to
John, 1818 Hef o] &2 21 o Ao 2 wheA] 73] jlgolghal & = gtk 3 U
AR AR AERJAAE Foll =2jutA = o] Sich



28tR5 443-459 =2 Ad / = 129

a17] A3 $H 02 FEALe gulE ofu]of gk A7F B sttt o] gk A
T 8 A7 FEHED ofe, o] FEATE AR EE B TE FE S tigl o]
glot A o] Aol Ws WA = 4 Ut FA|= o] FEAE 19k 22 o]
2 AR-E F a7t sk Aelthid 2A1E 953H7] HElA & odve] HEe]
(adversative)®] W2 A E = Qe LFEFY FH I o Yoprt & 4%k
37| A EES thio] Hax gt

4. HEAL yap 2l 2[0]

o] 9u|E A7 7ol A FlFH o2 Brdt yape] §HS AW HAE,
SHollM T JAES thFEA A A AY = vipe] ofrle 7|eH o=
‘s’ (because) o] oo Ttk TR A F oW Fo ) nowH H 7HHA 5EE
A glo] 82 A F= 9LE 7= A ey e dEH 5
UEl = HEALR 22 5= JITh15) o] oJn| 2 2ho] £ 4574 8] H& A olvS
FEA An|2 o|3) T wfol & =] 4 Ao WA Fahek whebA 2HE A
At olv el B T 84 7k ol XTI

5. ovQ| ¥ AL

o-d =

5.1, pev otvQ| HIO|X KH

SHIEAE, AEAL olve AfellA pev olv TS At AME7E
stedl 5983 QgHESolA oled dde] FEeAIA vERd T weba o
Z | A9 E Fart vk QFESAA HEAL odv
o] pev olv Tr= thAlste] ARS-E 4= Q17 wfiZo|tt.

& FA 2 HEote AS WERH A (resumptive) o}

-
M
lo
oo
i)
=
=
=oll_11
X
AL
i)
ol
o
X,

14) 318l o] H&ALE vho] A A&ty a2 e 4= 9okl 3 Bh=t) F. L. Godet, Commentary on
John’s Gospel, 442.

15) BDAG, 189.

16) yapE & M ste Aol A7e HAE el Ao, ‘2hd = A Aeol=
AL QoS A4A & 5 AUtk dgde] 222 7Hnh 29 oS A= A7) 3L
el A Ll %@‘3}’1 WAt T2 B dgde] 2ol atE o 2 At
ol 1 k. o] Aol 454 o] 824470 3} & o] -2 A A et

l

i rm L

\:Y
%
%3

n:ﬁmlom



130 JEHAZET M22=%

U A28 FAZ &A7H7] 8 el A5 AES 8 Fs=(transitional
I+ continuative)’ 7|52 $Hh17) EE(C. F. D. Moule)dl] @21, o] &
FE9(inferential) ¥ YEPATELIS) 11 7150l o] 47 L2 ©
< oFf WA AU ©<es] FE=F o] ALK transitional) 37 <
(resumptive) 2]7] ofH FEZQ] oJu|e] ‘I B2 S FH FE AOE W
At gk HAAES o] Fito] thFie Ao £33 9n| & Ui =
Ao® " o+ vk 7HH3 02 AAXITH) o' StEL g9
Ao A FE3t pev otvo] WH(K )] B85 7FA AL Atkar A|Qbght20 1
] ARY 229 e £ sHAIZE Gtk HIE o] o] whl o] S5 UERY

FARE, e o] $HE ilzds e R 13
oh.2D) SRRk pev odv :rL-E‘—% ] F232 9n ‘lﬂi‘ji’ﬂr AP S
w49 AZ2E el = cadd) <28 (Y019 then 2 now)E A2
8 = wuk oy} whe)o] e e AX|o] cadox Bttare] o
£ A3 F71% St pev otve] BFO) A 833} A ste] E|(S. E. Porter)©
al
al

_

I 3}
R
=}
r

pells

AN

A=A 92588 AASH= Wl &AL ofvo] WHe)A ofm) 2 As) T}
AAE de dF ME S At A 11:20; 5 21:14; & 4:45; 11:6;
12:29; 18:11, 27). 8}A]%F 10)] &) AAE AF 7] 5L HEo] Wa g

o EWE] utw odve] WA Sl s A] dfte] E8tAs) o uk U o}oqzz)
Az o g 1 FEo| wholF &R o7 2 JlsAdo] A QlE Ao g A3l
oh;}'

Ak pev oty FEO HFE AT ZEIF AAIZE BT O B FE oA
O o] 218 ’8}71] ‘P 2 cadolE Eetar Y guE Ye £t
APS g ETh ALE S AN pev oby O] WH(I )9 9Pl & YER F
oo A 4= = d7F O ) YEeRDTE: 8:4, 14:3, 17:30, 25:4; 28:5.23) ©]
oA A A e} ppR e A oA HEAL ] v BHEH e &

N
_EL

|

K m
h

C)

[o

(

N

17) BDF. 451.1. &3 C. F. D. Moule, 4n Idiom Book of New Testament Greek (Cambridge:
Cambridge University Press, 1959), 162-163.
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19) ¥o]=g|X(V. S. Poythress)= HEAF olv ‘B4 Qv HEAVE AFREHH o] HY9E
o7l glvta Fash AAMgE Al tie = 19 =& ‘6¢ oud kot and Aoyvdetov in
John’, NovT 26 (1984), 3282 H&}

20) S. E. Porter, Idioms of the Greek New Testament (Sheffield: Sheffield Academic Press, 1995),

212.

21) Moule, An Idiom Book of New Testament Greek, 163.

22) DA 922500 o] FES WIS YERHE 1efh o] Solarlnce Bes) 2
Fo] 52S AR FE AZALE A T3 (now) AEE HE Ao] o &5t

23) o] FHEL DAL ko] & G2(Bible Works) S AH8-3He] Ztohfj . 2Alste] dojull Zlo]oh



=5 443459 =2|H AE / IS 131

— o o

< Ofd® BFstaretes vhojA oujE dgdith 5H3] 285 Y
Jo] A7o] ‘but’©]i} ‘however’ £ 3413} JATHASV, ESV, NASB, NKJV,
RSV, NRSV, GNV, NIB, RWB, WEB %). ©] A&l A pev oy T2 3}
Al ¥k} F )& Aga] Folx thE on R s E 7Hsde A Qi 8:49]
BFele 9ol 474 T shZHNLT) ©] -2 ‘but’ &2 a4a FiL 3l=H] ]
FANANE o] T vt A w2 3|43k Zlo] o uhgHHsier vl A T
ASNME HEA olv WH A ofn] & YERY FT} HEALE HeJ 2 0 2 3] 4]
shH 9] ofm|7h ErE A AL B Fd 3 o n| weto] 7hs s A= Aotk

QOFSIAH, Al Aol A pev olv T2 o] M71A] EAlEo] A AR
T o] @ol 1ejar A wkel A ojm| & Hegs) o

5.2, H&AL olvo| HHO|X 2

ofe] SAEH 1 20] A of A& weld SHE AP W
o, 25) Y3291 410F 47 ) 220] A2 BDFE whel ) ojul 2 s} Hahe o
o $92T Aol BT AL GAEA A9 Ao
ga) FE Aten ANY PAE Fo $AHD Aol wek
vol wel ] ofvlE Sel) T A Johi AShe) 34

SHEoll Yehu= ol & F53te] = 2871 it

Cv) rN

1748 Aéyovoww odv t@ TUPA) maALY: T ob Aéyelg Tepl adtod, Bt HréwEéy
oov ToUg OPpBuAnolE; O Ot elmer OTL TpodNTNG EOTLV.
188 Ok émiotevoar odv ol ’Tovsoiol mepl abtod GTL AV TudADC Kol

aéBrefier €wg Otov Eépwvnoar tolg yovelg adtod Tod dvaPAéPartog

24) AERR 8:48] B0l o WEALE T SH Y, U go] 2T ‘9B Hro] &
ofupr] AEmelEo] Puhe S3) FAL EolAE A WA Helgols Brhn 15

o gURA B8 AuT & oju)g W S Aol

25) Porter, Idioms, 215. NEZ Q) A7 10]8kx191 297, P. Louw) 9} LFo|THE. A. Nida) F3} |
HEAPL Addoz ofst 2o FAEkaL QA3 Greek-English Lexicon of the New
Testament Based on Semantic Domains (New York: United Bible Society, 1988; 1989),
89.127. 291 47 Z18]2~0) AL-Ql BDAG 94 o] A1} wekshv} who]F 9l o &
Har oo A gkt

26) BDF. 451.1



132 4ZH=¢ T H225

AN,

172 <olo] WA AolA A BE T Algo] W] & m=A daey]
Y 128 ofm Algtold shit ojwtels AxA ol sk

182 fojlso] 27} Wele g ol wA B AL VA ohjaln 1

st A4 E 2 FHENA 9 rRIA £ o] M T &A= WY
H2) 1 ek bl Bo o] AL 187 Zukid Qe HE A olvS I
A& E S 43HKIV, NIB, NKIV). Bk S Ag3l= HEALE o]aid uf 17
A7} 184 Aol dlx27} S A Seldth AlZE Zefle] A1)+ A
& o FHS AAAR AASAT, FHAES del) 27} A2 Aol elo] o
ool AZpgiet AlzE Fofi 12 A @l FASEA ol AAAZ N %

uo
72 d Qs
ou}, ek QS-S A7) Welo] obd Ak £945 2w girkn Yztekn

d
al

4738 dxovoog 8¢ O Tnoodg elmev: altn 1 doBéveln ok €0ty TPOC Odvotov
AL Umep thc 60Eng Tod Beod, v 50ExoBf 0 vidg tod Beod S adrfc.

58 fydma 6 6 ‘Inoodc Tty Mdpbav kol Ty adeAdty althc kol TOV
Aalapov.

638 ¢ obv fkovoer dtL Gobevel, téte pev uelver &v @ v témw o
Tuépe,

RN

448 o FAM EOAAL o] HE S5 W] ofyg} shpd e F3s %
olg shtde obso] o2 Tw|Stol @S WA st o)} stz

54 oFAA Z rlEvel O sA4F AR E ARSI TY

64 WYAE7E HEQIY 3HE 50413 2 AAE Fof| o] &L T f3HAaL

o= WAtz £53 720 g 71AE 71550 3l=H & v &
of

S e olFE vl H Y2t 3 o] 9l7] wielth -4 T
o ZA} o] EAIE N ZateE AxE e B, 19(Godet)
67 st o] ABA}L pévoll FE3}o], o] AZA} 7 AdE] ltjal &
t}.27) o] Ao 780 s¢7F Utk MBI pav sés ZHzt <R AR o]
oh (it is true) &} < LE P (but) 2 S A HTE T2jA 5H ol 78 o] 55L& v



REEF 443459 =2/ AZ / YEHS 133

o] AWk “o| g e vh2rks} vhefo} g3 AR S Atsh el
B2 37k 2AKERS B S0 W, 230 § WP AT 1AL AR
Chuév); Tt Fo T7h RN thAl AP 3 BshAT” o] Asfe] BAlE
28R péve] A AR esk I AL RTHE Zolthay mhehy B
2%0] o] TR =Tk 563 BT o4} glek. ATk} o323 639 A
Abolve] MRl TP B el 55 o HaA e,

A, B BAEE a5l 052 B ARG o8 48 oA For wet
A G5 olv & FElo] TR AT Bast Qlrky FTh) thA 2
S 692 483} QAL Sl FHL A% Dgolvlel, TYB 2 o
o] ol% ¥ BT ATk 2 olsfahth. o] 2 MWL B Lo X F Sojukt A
@ Bt 0|5 o VPEoR shidel 9¥-L = Arky ol E 5+ 9
7] w ok, S o FA-L Theat e o e 7 x itk shigel 9
& Seh7] A3 WEA] LAkEs} Fojof e AL ohth sjushE ALY
& A7 ol 7lo] 1A )R w1 718 S S el e s 3%
S2) 3 AT GBS WS 5 Q7] o]tk thA] Bl 478 2] ulgo] wheA]
673} B & 25 o] FE AL ohd Rolth ARE Fal B w7 9

ofe 5o She AN Y L] UF We gulE Folste] gaigle 4
= Zeln o9 1 9 WEe] 22 Zold Aoln AEkle o1 AAY
B B2 2 AL o old 227 9 Dok A5 ove] gvlE B
A WA o slaste] BE-S olshal Wb S H7kd sjue wels

Q FHE S B A0lA, Oe A9o] 4] Mol A 23 €Y 52
47004 )59 A AR o] F2 o] ohiet
o) Qirka AR@Th 22)5 e 1 ol A Yalze)
219} 017 FASE ARATHEE). L12H oM JEA w2 DHslA) gk
AR, Wb 6289 AEARE aH BT} oheh e 2 sk

27) Godet, Commentary on John'’s Gospel, 732.

28) Ridderbos, The Gospel of John: A Theological Commentary, 388, ZY5=24.

29) Morris, The Gospel According to John, 479; Carson, The Gospel According to John, 408; R. A.
Whitacre, John, The IVP New Testament Commentary (Downers Grove; Leicester:
InterVarsity, 1999), 279-280.



134 JEHZET M22=%

3] 1 olp)s} o] FolxE BB o]shZ SR o]l 3 AL W
shed o] 47 Fo41 NIV, NIB, NIB 7L ‘ye O 2 o H&AHE Wi,

5.2.3. Al=lX™ 23:21

20 elmev 8¢ L ol TovdaloL ouvvéBerto 0D épwtfoal e dmwg alpLov tov
IodAov kotaydyng €lg 10 ouvédpLov W¢ PéAlov TuL akpLpéotepor TuvbovecBul
Tepl abrTod.

21 ob obv un mewobfic adtoic: évedpedovoy yop adTov €€ adtdr vdpeg
TAELOUC TEOOEPAKOVTN, OLTLVEC GVeBeUOTLoNY €XUTOVG WiiTe Paryely unte TLELy
€we 00 avédwoLy adtdy, kal viv elow étouol mpoodexduevor THY &mO cod
Emoryyelow.

f7H°%7H7éJ
E0] kol gt o AAE A
I B3R W erE LA HekAt
a0y

21 BAE 25 AP BEA hgaN IF FoA HEE Fol)
Aol wAE B3 BAAE Q1% BAR A Aol del 18 Fole

gl *373% 21@_ i‘?i—r-‘l] HEAL olve YW E S FTHGNV, NAB,

Je3eE %Xl Tear gl A 3 sk W80l E}.
5.2.4, 20tA 10:14

13 mag yap O¢ Gv émkaAéontal TO Broua Kuplou cwONoETwL.
14 I oy émkadéowvtal €ic OV olk émioTevony; TAC 8¢ TLOTEVOWOLY 0D
o0k fikovoav; TR &€ dkoVoOWOLY YWPLE KNPUOGOVTOC;

RUEHEE

13 FTEA F o8 Rk e 798 oy
14 793 a50] 27 opdte o] oA B2 EAR £F oF
ol® wWogg Aust= 27} Qo] oX Soda



9]
rol
1
Il
.l;
=
UJ
.h
W
lo

H—
o

ikl
e

my
-
0z
ozt
Ho
o
[@)]

2o B9 220 HEARS dl4ehA] e ga Aol 148 A&
Abolvs FE4 9uE HEd] F= dof, & ‘IdF o7 Wtk ¢ 9
st st 84 )& dLsf F= TSN obFd IS oHA i
7b 5 o] FRCA cafS 07 A o] 7t FAUA £ A STt ofvt
T =g oR 203 2riME ¥ Q%"S}US_A =941 94 angs & HAF7]
AT ALz A, v o 4B 5 T thre T E sfste] tix
£ o] ZtHESV, GNV, NAB, NLT, NRSV). o] FA oA H &AL olv- HHY 75} S
= sjAdsh= Ao] ¢ Agsivtal A4En F9 olg& F2= A= T
= Zo] AMdolA, a8y BAR g BS of¥A FE F d=Ue 4‘113
s =0l ofsist= Aol ¥ Bhstttal Az

0k B, AL obv-2 Aok Aol A ¥k ()7 i) A 9uE A3ty 9
3 AFEE L glom 583] QFEFA F A o] SR 2RI pev odv
3 ARE A A 2| jEOY(E) O] HEARE AR =T 3ol A
o] FZo] 24 A FF HEA owo] Al AHEE T kA otve] ¥he]F
& At F40] 5 A o

72 T

o)} e Aol 2AT 4478 0] WAL yipE T DA WEAR KL,
457 2] FA otv e Whele] HEALZ S5l 2 BES 4:43-45% e} 2
o] el g} g}

43 ol Hol| dgde AV A2 itk

44 TAd (23] dlgde 3] AR AL ARl nd e EHS
w2 Eeta FAY

45 18y 27 Zdeel g wel Zde] AlEe] 185 JFHATt 1
olfre 50| WA (T s shgel] 27} o F A HA
Y3k TE YES HYY] wFo|tt

ddS Ao gko 2 A g AAAEAY ALE 1A £4
Hkx] Ratgleln 2ty 1del s B sla g2 gtoy] 2R 1 =
716l S 3 Feta Ba-g AvsA] & = IE Aol 28y 2
2 AFE S 448 9] A dh= 2 S AT T olfre 250 AT



ol B Foll ool B 7145 ) welth 1 Fel g 2AF
go] Aol AP Weo] ohleka ARk S 458 Fle] 1 g
79 g ST o] 8] Folof Btk o4 o)

] AHFRELS dadS FT e, 4589 A T ndvte
cwpaxdtec doa Emoinoev év ‘Tepocorduolc év tf copth (hUFsHA 1E 0] o452
o] Aol TN P HE AEL M) pRolchlA e}
ks ©e] 5o o5 EE ERF ol FE WU AAAFo] A2 1F
AFE s BYwA B | eP e SR 7142 B3 1 A
So] 2g B3l]e) £tk Rolk
BE, o] 2 9PL o] Fo TASIN EeuRe] WY GHL o
o} gL 48 AA o) Aaprk Folrke Al obsg eigEku el
2 ), “YIE o) Holuh EHS BA oW LHE WA 2L Rolth
A @Rk AT e Ul Sefd ALgol A 458 el A BHE A v go] of
Yok 2 4589 ejule A4Ab) nke o 7891448} Ao glo
Aol wele] ejulg Aus) Fow ola|E o LuleA 498 4 e Aol

o}.30)

<F L o>(Keywords)

B3ES 4:43-45, HEAL olv, pév obv 72, BRI )] HEAL 714
Ag A

John 4:43-45, Particle odv, Phrase pév ovv, Adversative Particle, Sign-based
Faith.
30) M ATE dE, QFEF 116914 H2E2 fo] dojub, 1 FAXE HEAL olvs

Ty Ee addE EearE ol d W) 1 ‘I‘H o] H 3t OIEHFJD}. a2 FAECNNE
4:450) M9} o] H&A} otve HlZ o PAF AH A0 2 AAE Y JE Ao 2 d|As o}
skl 18 A & woll 2o ofm]7h e vt



REEF 443459 =2 AZ / YES 137

<731 3>(References)
g2, <olfr- 27 S/ - TS Eote FEA MY EA, A LT

1 5(1999), 57-79.
Blass, F., and Debrunner A., 4 Greek Grammar of the New Testament, Funk, R.,

N

trans., ed., Chicago: University of Chicago Press, 1961.

Boice, J. M., The Gospel of John: An Expositional Commentary. vol.1 John
1:1-4:54, Grand Rapids: Zondervan, 1978; org. ed. 1978.

Borchert, G. L., John 1-11, New American Commentary, Nashville: Broadman
and Holman, 1996.

Brodie, T. L., The Gospel According to John: A Literary and Theological
Commentary, New York; Oxford: Oxford University, 1993.

Brown, R. E., The Gospel According to John I-XII, New York; London;
Toronto; Sydney; Auckland: Doubleday, 1966.

Carson, D. A., John, Grand Rapids: Eerdmans, 1966.

Danker, F. W., Arndt, W. F., and Gingrich, F. W., 4 Greek-English Lexicon of
the New Testament and other Early Christian Literature, W. Bauer,
trans., Griechish-deutsches Woerterbuch zu den Schriften des neues
Testaments und der Uebrigen Urchristlichen Literatur, Chicago:
University of Chicago Press, 2000; org. ed., 1957.

Godet, F. L., Commentary on John's Gospel, Grand Rapids: Kregel, 1978.

Keener, C. S., The Gospel of John, vol.1, Peabody: Hendrickson, 2003.

Louw, J. P. and Nida, E. A., Greek-English Lexicon of the New Testament Based
on Semantic Domains, New York: United Bible Society, 1988; 1989.

Lindars, B., The Gospel of John, The New Century Bible Commentary, Grand
Rapids: Eerdmans, 1972.

Morris, L., The Gospel According to John, Grand Rapids: Eerdmans, 1995.

Ridderbos, H., The Gospel of John: A Theological Commentary, Vriend, J.,
trans., Grand Rapids: Eerdmans, 1991.

Moule, C. F. D., An Idiom Book of New Testament Greek, Cambridge:
Cambridge University Press, 1959.

Porter, S. E., Idioms of the Greek New Testament, Sheffield: Sheffield Academic
Press, 1995.

Poythress, V. S., ‘6¢ ouv kol and Aoywdetov in John,' NovT 26 (1984), 326-342.

Whitacre, R. A. J., The IVP New Testament Commentary, Downers Grove;
Leicester: InterVarsity, 1999.



138 JEHZET M22=%

<Abstract>

Logical Connection of the Passage in John 4:43-45:
Translation of Two Particles in 4:44 and 4:45

Prof. Chang-Wook Jung
(Chongshin University)

Two particles, yap and olv, appear in John 4:44 and 4:45, respectively. A
trivial problem arises with the conjunction yap in v.44, which usually indicates
the causal meaning ‘because’ or ‘for’: (v.43) After the two days, He (Jesus) left
from there to Galilee, (v.44) for Jesus Himself testified that a prophet has no
honor in his own hometown. The logical flow of the two verses requires an
explanation. This problem, however, is to be easily resolved, since the particle
may function simply as a narrative marker ‘now’, or ‘then.” In contrast, the
conjunction obv in v.45 which connects the sentence in v.45 with that in the
preceding verse causes a serious problem. The normal meaning of the particle,
i.e. ‘therefore’ or ‘so’ makes the logic obscure; (v.44) For Jesus Himself testified
that a prophet has no honor in his own hometown (v.45). Therefore, Galileans
received Him when He arrived in Galilee (His hometown), because they had
seen all things He did in Jerusalem during the feast; for they too had gone to the
feast.

Various explanations thus have been suggested by scholars concerning the
interpretation of the passage in John 4:43-45. However, they have never tried to
clarify the usage of the particle odv even though such work is necessary; they
usually have attempted to resolve the problem by suggesting various theological
explanations.

This study demonstrates that the proper interpretation of John 4:43-45
depends on the appropriate understanding of the particles yap and odv.
Especially, the study illustrates that the conjunction odv conveys the adversative
or contrastive force in some instances in the Gospel of John and other NT books.
The conjunction should be thus translated and interpreted as indicating the
adversative conjunctive sense in John 4:44-45. As a result, the conjunction needs
to be translated as ‘however’ or ‘nevertheless’ in 4:45, which makes the logic of

the narrative clear.
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